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Opening Chorus

O Mensch, bewein’ dein Siinde grof3,
Darum Christus sein’s Vaters Schol3
AuRert und kam auf Erden;
Von einer Jungfrau rein und zart
FUr uns er hie geboren ward,
Er wollt’ der Mittler werden.
Den’n Toten er das Leben gab
Und legt’ darbei all’ Krankheit ab,
Bis sich die Zeit herdrange,
Dal3 er fur uns geopfert wird’,
Trig unsrer Sinden schwere Burd
Wohl an dem Kreuze lange.

O Man, bewail your great sin;
For this, Christ from his Father’'s bosom
Went forth and came to earth.
Of a Virgin pure and gentle
He was born here for our sake,
He was willing to mediate.

To the dead he gave life
And conquered all sickness

Until the time came
That he should be sacrificed for us,
Carry the heavy burden of our sins
Upon the Cross itself.
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Scene 1: Matthew 26: 1-2

Evangeliswhen Jesus had finished saying all these thingsateeto his disciples:
QR STUVS56*W XYZ\S ]

Jesus:  You know that after two days the Passover is copang the Son of Man
will be handed over to be crucified.

D™ 4" abcd Xe fghij XKIKLMF
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Chorale 1

Herzliebster Jesu, was hast du verbrochen,
Dal3 man ein solch scharf Urteil hat gesprochen?
Was ist die Schuld? In was flr Missetaten
Bist du geraten?

O dearest Jesus, how hast Thou offended
That such a cruel sentence hath been spoken?
What is thy guilt, into what sort of misdeeds

Hast Thou committed?
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Chorale 1
mno Qp Herzliebster Jesu
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Scene 2: Matthew 26: 3-22

Evangelisthere assembled themselves the high priests angttibes together,
and the elders of the people within the patd#dbe chief priest,
whose name was Caiphas; and there took courselwith stealth they
might capture Jesus and put him to death. Tha&l/however:
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Tenors: Not during the festival, or there may be a riot agnthe people.
od*>e~7 XY

Evangelis: Now while Jesus was at Bethany in the house of Bithe leper,
a woman came to him with an alabaster jar of eestly ointment,
and she poured it on his head as he sat #lkee But when the disciples saw it,
they were angry and said:

QR ICELTEny* o« X
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Basse: Why this wasteFor this ointment could have been sold for a langm,

and the money given to the poor.
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Evangelist. But Jesus, aware of this, said to them:
QR fE SD*EE  XYS]

Jesus: Why do you trouble the woman? She has performeubd gervice for me.
For you always have the poor with you, but yoll mot always have me.
By pouring this ointment on my body she has are@ me for burial.
Truly I tell you, wherever this good news is @eomed in the whole world,
what she has done will be told in remembrandeeof
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Evangelist. Then one of the twelve, who was called Judas Istari
went to the chief priests and said

-

U XKA[\'§5 " aeC &E *Xé-,...1T XS]

Judas:  What will you give me if | betray him to you?
CésijD X D(EjCAéA é

EvangelistThey paid him thirty pieces of silver. And from tlmoment he began to look
for an opportunity to betray him.

sDYjUsIKiA T=f3 XsYioi X
gé QR ijsD

Evangelist: On the first day of Unleavened Bread the discipbeme to Jesus, saying:

00d*65 X[\?6 QR S]
Basse: Where do you want us to make the preparationsdarty eat the Passover?
Obcd*+2 XgCDI="j gu ¢

Evangelist. He said:
QR S]

Jesus: Go into the city to a certain man, angl teahim,
“The Teacher says, My time is near;
| will keep the Passover at your house with nsgigles.”

DUQé X = XZs SlypeS X
C*f3 U oc [gl bed

EvangelistSo the disciples did as Jesus had directed theanthey prepared the
Passover mealWhen it was evening, he took his place with thevee
and while they were eating, he said:

\ © QR { *YéguUbcd*+2
U F XQR K&\t 6*f3  XQR 9]
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Jesus:  Truly I tell you, one of you will betray me.

cOIOx D XD 85 gACU

Evangelist: And they became greatly distressed and began ttodagn one after another:
sDYE X55" Uds S]

Basse: Surely not |, Lord?
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Chorale 2

Ich bin's, ich sollte blfen,
An Handen und an FiRRen
Gebunden in der Holl!
Die GeilReln und die Banden,
Und was du ausgestanden,
Das hat verdienet meine Seel'.

Itis I, I should atone,
My hand and feet
Bound, in hell.
The scourges and the fetters
And all that Thou didst endure,
That has my soul earned.
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Chorale 2
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Scene 3: Matthew 26: 23-32

Evangelist: Jesus answered:

Jesus:

OoC

QR S]

The one who has dipped his hand into tvel lvith me will betray me.
The Son of Man goes as it is written of hioat woe to that one by whom
the Son of Man is betrayed! It would haverbbetter for that

one not to have been born.
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Evangelisgudas, who betrayed him, said:

AQR

Judas:

*¢E O0s S]
Surely not |, Rabbi?

)* XaCl ¢

Evangelistie replied:

QR
Jesus:

S*a

S]

You have said so.

EvangelisWhile they were eating, Jesus took a loaf of braad, after blessing it

sDo*f3
Jesus:

D™®©0

he broke it, gave it to the disciples, and:sa

XQR ™+, 2 X-RBXY J XOj\ XS]

Take, eat; this is my body.

O VaC*% 1

EvangelisThen he took a cup, and after giving thanks he gaweethem, saying:

2 ™43 2 X-4 UXO0jsD XS]
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Jesus:  Drink from it, all of you; for this is my blood dhe covenant,
which is poured out for many for the forgivemes$ sins.
I tell you, 1 will never again drink of thistit of the vine until that day
when | drink it new with you in my Father’s kgom.

D 56 V' OGVaC 78 * 9 XA . E? X; 0 <
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Evangelist: When they had sung the hymn, they went out to tbarilof Olives.
Then Jesus said to them:

sD EUFXYE? GHIJ é =f XQR ZsD S]

Jesus: You will all become deserters because of me thghtnior it is written,
“I will strike the shepherd,
and the sheep of the flock will be scaiter
But after | am raised up, | will go ahead of youGalilee.
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Chorale 3

Erkenne mich, mein Hiter,
Mein Hirte, nimm mich an!
Von dir, Quell aller Guter,
Ist mir viel Guts getan.

Dein Mund hat mich gelabet
Mit Milch und sler Kost,
Dein Geist hat mich begabet
Mit mancher Himmelslust.

Know me, my keeper,

My shepherd, take me to Thee.
By Thee, source of all good things,
Much good has befallen me.
Thy mouth has refreshed me
With milk and sweetmeats.
Thy spirit has favored me
With many a heavenly longing.
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Chorale 3
Z[ C Erkenne Mich
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Scene 4: Matthew 26: 33-35

Evangelis: Peter said to him:
p OS]
Peter  Though all become deserters because of you, heiler desert you.
q rs * LvM XCtm ~M
Evangelisiesus said to him:
QR S]

Jesus:  Truly I tell you, this very night, before the cockows,
you will deny me three times.

COIOx X =Kuv AV Xgi w~2ZC
EvangelisPeter said to him:
p OS]
Peter:  Even though | must die with you, | will not denywo
CYa Ix tO- Xay~z-~Z
EvangelisAnd so said all the disciples.

g\ 5av» S
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Chorale 4

Ich will hier bei dir stehen;
Verachte mich doch nicht!
Von dir will ich nicht gehen,
Wenn dir dein Herze bricht.
Wenn dein Herz wird erblassen
Im letzten Todesstol3,
Als denn will ich dich fassen
In meinen Arm und Schol3.

| would stand here beside Thee;
Do not then scorn me!
From Thee | will not depart
Even if Thy heart is breaking.
When Thy heart shall grow pale
In the last pang of breath,
Then | will grasp Thee
In my arms and lap.
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Chorale 4
| x% { Ich will hier bei dir stehen
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Scene 5: Matthew 26: 36-42

Evangelisthen Jesus went with them to a place called @ethse;
and he said to his disciples:

QR O[\? 5°UY Xev' ! £XYZSD S]
Jesus:  Sit here while | go over there and pray.
DIV’ X<C = “é” 0

Evangelistie took with him Peter and the two sons of Zebgdee
and began to be grieved and agitated. Thesaideto them:

ea—-0Cp0Xf — * ™eOé X
Y + ?X- 88 N> ZsD §S]
Jesus: | am deeply grieved, even to death; iarhare, and stay awake with me.
> ZsD SXC e« 'Ea @ Xz g- O
DIV’'<3 X3C50 Y

EvangelistAnd going a little farther, he threw himself the ground and prayed:
sY iGCE Xo¥ IU X7 OS]

Jesus: My Father, if it is possible, let this cup passifirme;
yet not what | want but what you want.

C ' X§ 7 X| vV3 /CO

s &g ©C*EE Xoeg © *EE
EvangelistThen he came to the disciples and found them sigepnd he said to Peter:

2 = XsD @ ©U XYZ p 0 9]

Jesus: So, could you not stay awake with me one hour?
Stay awake and pray that you may not coneetivg time of trial;
the spirit indeed is willing, but the fleshweak.
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EvangelisAgain he went away for the second time and prayed:
w2 é” OS]
Jesus: My Father, if this cannot pass unless | drink auywill be done.

LXV 3 ~z | CX! gC 6 XY(*E
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Chorale 5

Was mein Gott will, das g'scheh’ allzeit,
Sein Will’, der ist der beste,
Zu helfen den'n er ist bereit,
Die an ihn glauben feste.
Er hilft aus Not,
Der fromme Gott,
Und zlchtiget mit Mal3en.
Wer Gott vertraut,
Fest auf ihn baut,
Den will er nicht verlassen.

What my God wills, may it ever befall.
His will it is the best,
He is ready to help them
That firmly believe in him;
He helps them in time of need,
God in his goodness,
And chastises in measure.
Who trusts in God,
Builds firmly on him,
He will not forsake him.
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Chorale5 * (Fo Y E - Was mein Gott will
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Scene 6: Matthew 26: 43-60

Evangelist. Again he came and found them sleeping, for thesseyere heavy.
So leaving them again, he went away and préyrette third time,
saying the same words. Then he came to tlogblis and said to them

272sD 2 ©U XG sD* AECEE

OR 2 | sDéU Noi w OXS*W Ea V¢ 5»
e a?\= XZsD 9G]
Jesus: Ae you still sleeping and taking your rest? See hbur is at hand,

and the Son of Man is betrayed into the hafdaoers.
Get up, let us be going. See, my betrayer gatl.

EID Is? ol f3U Xe hAl U
+? XCD £I 1 XAC* bu
EvangelistWhile he was still speaking, Judas, one of theueehrrived,
with him was a large crowd with swords and c|ub@mn the chief priests

and the elders of the people. Now the betragdrdiven them a sign, saying,
‘The one | will kiss is the man; arrest him.’

SwWuU X=K&[\'* eE ?2U XN8AA X-©00 X
T, T *1%0=" X sO?
=A QR *XjUsD5" OO0 XS]

“CO mxXOYas N DzA™3s
Evangelist: At once he came up to Jesus and said:
eE U QR U¢ S]

Judas: Greetings, Rabbi!
e

Evangelist: Andkissed him. Jesus said to him:

Y sm x QR Zs §S]

Jesus: Friend, do what you are here to do.

UU X ?2gi*D XYl 1
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Evangelist: Then they came and laid hands on Jesus and artested
Suddenly, one of those with Jesus put his handaword, drew it,
and struck the slave of the high priest, cuttiffdi ear. Then Jesus said to him:

ea= YF ¢ XU ™S QR

8 Ug QR *5° XPR EO? XE,...* a 4aus OX
aa uUsh” aa QrR Zs 9]

Jesus Put your sword back into its place; for all whodake sword will perish
by the sword. Do you think that | cannot appeahtoFather,

and he will at once send me more than twelve legairangels?
But how then would the scriptures be fulfilled, wihisay itmust happen in this way?

@0®¢l Neeo * X! - oU
6C~zl C XEIC @& KaiA ;2 ¢
“aV» X" F{ SXb iIx @*W X« iji ¥

Evangelist: At that hour Jesus said to the crowds:
of XQR Zq 9]

Jesus: Have you come out with swords and clubs to arresamthough | were a bandit?
after day | sat in the temple teaching, and yiounadt arrest me.
tBall this has taken place, so that the scriptofeéke prophets may be fulfilled.

D - ©00 XE?™C X@O™ 8i 1 ¢
C 0’ A6 XD Né& §™C
% V56*D . YU Xg jiv "8 FW

Evangelist: Then all the disciples deserted him and fl&those who had arrested Jesus
okohim to Caiaphas the high priest, in whose haoleescribes and the elders
dhgathered. But Peter was following him at a distams far as the courtyard
tbe high priest; and going inside, he sat withghards in order to see
vinthis would end. Now the chief priests and the ttouncil were looking
r false testimony against Jesus so that they npighhim to death,
tikmey found none, though many false witnesses danard.
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Chorale 6

Mir hat die Welt truglich gericht't
Mit Lugen und mit falschem G'dicht,
Viel Netz und heimlich Stricken.
Herr, nimm mein wahr in dieser G'fahr,
B'hut mich fur falschen Ticken.

The world has judged me deceitfully
With lies and with false utterance,
Many a snare and secret plot
Lord, guard me in this danger,
Shield me from false deceits.
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Qhorale 6
A— wC
Mir hat die Welt
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Scene 7: Matthew 26: 60-68

Evangelist: At last two came forward and said

> 8 ¢ ?S]
Two False Withess This fellow said, “I am able to destroy the tempf&sod

(One Alto and One Tenor) and to build it in three days.”
A Sly Cz * 0 Xi> 2 + ?
Evangelisithe high priest stood up and said

E,...Y +? XZQR 9]

Priest:  Have you no answer? What is it that they testifgiast you?

El 5 ~ I ¢VY I O *aEl34 ¢
EvangelistBut Jesus was silent. Then the high priest saidnto

QR t ~ d G&,..Zs S]

Priest: | put you under oath before the living God, tellifugou are
the Messiah, the Son of God.

C #Om' Xv + OxCD Xa * T™™e ~a

Evangelistesus said to him

QR Zs 9]

Jesus:  You have said so. But | tell you,
From now on you will see the Son of Man seaitetthe right hand of Power
and coming on the clouds of heaven.

S*a s &COx D X> ?DgY- e X
+|= lz*x "* X#OF* $

EvangelistThen the high priest tore his clothes and :said

E,...Y %/ & S
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Priest: He has blasphemed! Why do we still need witnesses?
You have now heard his blasphemy. What is yeudict?

sSU ()0 *W XCDr 12 — % ¢V () *W X
El D 5* .U D*E-@r 3

EvangelistThey answered

sD S]
Chorus: He deserves death.
saZ-*

Evangelist. Then they spat in his face and struck him; and sslapged him, saying

sDY +,- Is . FX-/ pu s Xag&- 0 s* XS]

Chorus: Prophesy to us, you Messiah! Who is it that strymk?

UXa VA2 XOxCD *a  Og¢
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Chorale 7

Wer hat dich so geschlagen,
Mein Heil, und dich mit Plagen
So ubel zugericht?

Du bist ja nicht ein Stnder,
Wie wir und unsre Kinder;
Von Missetaten weil3t du nicht.

Who has buffeted Thee so,
My Salvation, and with torments
So harshly used Thee?
Thou art indeed not a sinner
Like us and our children;
Of misdeeds Thou knowest nothing.
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Chorale 7
Oéx - V»y
Wer hat dir so geschlagen
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Scene 8: Matthew 26: 69-75

Evangelist: Now Peter was sitting outside in the courtyard.
A servant-girl came to him and said

pOl 70 '€+O X85 : #¢? 9]

Servant GirlYou also were with Jesus the Galilean.
(One Alto)

8 24a0= ®WWOQR 59 *

EvangelistBut he denied it before all of them, saying:
pOl g Gt ~ Z XS]

Peter: | do not know what you are talking about.

S

C~N S*a El

EvangelistWhen he went out to the porch, another servantsgis him,
and she said to the bystanders

Eé XU[ X285 ; #s XYZ= %
Second ServanitlG This man was with Jesus of Nazareth.
(Qne Soprano)
V' aaO™ < QR 59 *
Evangelist:Again he denied it with an oath
p02~ 2 X N=+ S]
Peter: | do not know the man.
C~ Z 0="
EvangelistAfter a little while the bystanders came up and saiPeter

AU~Axf3 X { © ¢?2XZ po0S]

Chorus: Certainly you are also one of them, for your acdmttays you.

>asbDs ?* X* aé @E?U

S]
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Evangelist. Then he began to curse, and he swore an oath:

POYAB + * S

Peter: | do not know the man!

C~ Z 0="

EvangelisAt that moment the cock crowed. Then Peter remeeaber
what Jesus had said: ‘Before the cock crows,wil deny me three times.’
And he went out and wept bitterly.

7 fuYvU
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Solo Aria

Erbarme dich,
Mein Gott, um meiner Zahren willen!
Schaue hier,
Herz und Auge weint vor dir
Bitterlich.
Erbarme dich,
Mein Gott, um meiner Zahren willen!

Have mercy,
My God, for my tear’s sake!
Look hither,
Heart and eyes weep before Thee
Bitterly.
Have mercy,
My God, for my tear’s sake!
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Aria
| o DE
Erbame dich
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Chorale 8

Bin ich gleich von dir gewichen,
Stell ich mich doch wieder ein;
Hat uns doch dein Sohn verglichen
Durch sein' Angst und Todespein.
Ich verleugne nicht die Schuld;
Aber deine Gnad’ und Huld
Ist viel groR3er als die Sunde,
Die ich stets in mir befinde.

Although | have strayed from Thee,
Yet | have returned again;
For Thy Son has reconciled us
Through his agony and mortal pain.
| do not deny my guilt
But They grace and favor
Is far greater than the sin
Which | ever confess in myself.

r C | x £
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Chorale 8
r C /| x £

Bin Ich gleich von dir gewichen
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Scene 9: Matthew 27: 1-14

Evangelist: When morning came, however, all the chief prieats a
the elders of the people took council conicgydesus,
that they might put him to death. And bindimm,
they led him away and handed him over unéogibvernor Pontius Pilate.
And when Judas saw this, the one who hacyetrhim,
that he had been condemned to death, itlgavgreat remorse,
and, bringing back again the thirty silveeqas unto the
chief priests and elders, he said:

U ST Xq ,...T1" *t%o XE"e Xg - OR
Yés UVW éij XY p) A
Vf3 XAQR *E XJ- QR U ZU X
Y >A  Xé=iKiA X™ 2. T£1%o S]
Judas: | have sinned by betraying innocent blood.
CAUu [ U* 9 Xa8U

EvangelistThey said:

sD S]

Men: What is that to us? See to it yourself.

= CDSEI \] ¢ A~ o

Evangelist. Throwing down the pieces of silver in the temple departed,;
and he went and hanged himself.
But the chief priests, taking the pieces of silsaid

eE Yé= " Aal 0’ XEé b-U
b T c+  A? S]
Priest: It is not lawful to put them into the treasury,@rthey are blood money.

Va 9d X~z el f’
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Evangelist. After conferring together, they used them to bg/pbtter’s field
as a place to bury foreigners. For this redbanfield has been called
the Field of Blood to this day. Then was fldfil what had been spoken
through the prophet Jeremiah, “And they tdukthirty pieces of silver,
the price of the one on whom a price had beers whom some of the

people of Israel had set a price, and they ¢faee for the potter’s field,
as the Lord commanded me.”

Now Jesus stood before the governor; and tkiergor asked him

SD" XY—-= >~ AgUhi *5i j Xg kO7I
{A=i i X; =>EBEvi9j

VY j UVA QWm*W XS]

ysD—=iKiA XYah nzZ U* dAX

aA op { nZ *X gUhi *5i j N

Va © ©0f C*

QR | XY 0¢ X XY 8s S]

Pilate: Are you the King of the Jews?
a e~ * gl ¢
EvangelistJesus then replied to him:

QR S]

Jesus:  You say so.

S*a

EvangelistBut when he was accused by the chief priests atetlhe did not answer.
Then Pilate said to him

sh,...T£1%o O*fs  XEI 5~ p) AYZs 9]

Pilate: Do you not hear how many accusations they makensggou?

sDI- XO VIA*D X 08* 1 ¢

Evangelist:But he gave him no answer, not even to a singlegeha
so that the governor was greatly amazed.

OR I ~ Xr 5s Wa~ SXA tX YEI uv
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Chorale 9

Befiehl du deine Wege
Und was dein Herze krankt
Der allertreusten Pflege
Des, der den Himmel lenkt.
Der Wolken, Luft und Winden
Gibt Wege, Lauf und Bahn,
Der wird auch Wege finden,
Da dein Ful3 gehen kann.

Commend your way,

And whatever troubles your heart,
To the trustiest care of him,
Who controls the heavens;

He who gives clouds, air and winds

Their paths, course and track,
He will also find ways
Where your feet can walk.
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Chorale 9
f ¢w? X
Befiehl du deine Wege
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Scene 10: Matthew 27: 15-22

Evangelist: Now at the festival the governor was accustomeel&ase a prisoner
for the crowd, anyone whom they wanted. At time they had
a notorious prisoner, called Jesus Baral®basifter they had gathered,
Pilate said to them

XY 8N , XQ..vd t X@q {g* X
te 5° " zjsD of X85°E o« * " 7V %) %o
q Scfs Xp) AYzsD S]

Pilate:  Whom do you want me to release for you:
Barabbas or Jesus who is called the Messiah?

DgC te =57D ]
a %o) %o¥aXas *QR  ¥ag,

EvangelisEor he realized that it was out of jealousy thatthad handed him over.
While he was sitting on the judgment seatyhie sent word to him

XYS 7~ XsDaG «Es &s WU?
+ 7 *f3  Xs*pb A ? 9]
Pilate’s WifeHave nothing to do with that innocent man, for {ptlaave suffered
(Soprano) a great deal because of a dream about hi
Ve *D X5 o ~72 ~XGC =1 o X
SEUAA*e

EvangelisNow the chief priests and the elders persuadedrtheds to ask for Barabbas
and to have Jesus killed. The governor agsohte them

oer T %o0 X" g X| fe% ) %X0 “ QR
XY Zq S

Pilate:  Which of the two do you want me to release for you?
Vv X DgC te =5"1D% ¢
EvangelisAnd they said:

sD S]
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Chorus: Barabbas!

%0) %o
EvangelisPilate said to them

p AS]
Pilate:  Then what should | do with Jesus who is called tresdih?

*QR XC « 1 7 s% ¢
EvangelisAll of them said
5 ]

Chorus: Let him be crucified!

éskKLM
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Chorale 10

Wie wunderbarlich ist doch diese Strafe!
Der gute Hirte leidet fur die Schafe,;
Die Schuld bezahlt der Herre, der Gerechte,
Fir seine Knechte!

How miraculous indeed is this punishment!
The good shepherd suffers for the sheep;
The Master, righteous as he is, pays the penalty

For his vassals!
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Chorale 10

o— a r<~7Ee
Wie wunderbarlich
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Scene 11: Matthew 27: 23-30

EvangelistThen he asked

Pilate:
El%
Evangelist:

sD

Chorus:

éskKLM

Evangelist:

Pilate:

XY S]

Why, what evil has he done?
XslUEI § D% ¢

But they shouted all the more

> 7> * OS]

Let him be crucified!

So when Pilate saw that he could do nothing, liherahat a riot was beginning,
he took some water and washed his handsebtfe crowd, saying

p) A SauE e« BXegj XYM Zlqg 0¢ Y XS]
| am innocent of this man’s blood; see to it yoluss.

Ve * 9 X~IC XD o |

Evangelist:Then the people as a whole answered

Chorus:

S*

qg 5 S

His blood be on us and on our children!

9H CD XitCD¥e 5 %F
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Evangelist. So he released Barabbas for them; and after flggigsus,
he handed him over to be crucified. Thenstbidiers of the governor
took Jesus into the governor’'s headquarées they gathered the
whole cohort around him. They stripped hird aat a scarlet robe on him,
and after twisting some thorns into a crotkey put it on his head.
They put a reed in his right hand and knefoteehim and mocked him, saying

e ap) Atfe¥% ) %jsD OEéOQR U Xij kKLM
XY * Yé QR-0;j [ Xv,i * 5 Sds=
sDjs ¢t U& XE£FS5 a¥! eO
— §© [ 2 X-lsyF O™M5-® eels " ' X
s 0¢ °+ s XS]
Men: Hail, King of the Jews!
2 1 é ~o% q u

Evangelist: They spat on him, and took the reed and struckdmrthe head.

2 +,- s . FX™M®e s*u
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Chorale 11

O Haupt voll Blut und Wunden,

Voll Schmerz und voller Hohn!

O Haupt, zu Spott gebunden
Mit einer Dornenkron’!

O Haupt, sonst schon gezieret
Mit héchster Ehr’ und Zier,
Jetzt aber hoch schimpfieret,
Gegrufet seist du mir!

Du edles Angesichte,
Daflr sonst schrickt und scheut
Das grof3e Weltgerichte,
Wie bist du so bespeit;

Wie bist du so erbleichet!
Wer hat dein Augenlicht,

Dem sonst kein Licht nicht gleichet,
So schéandlich zugericht't?

O head of blood and wounding,
Of pain and scorn so full!

O Head, for spite now fettered
Beneath a crown of thorns!

O head, once fair and lovely,
With highest praise adorned,
But highly now insulted,

All hail to thee, | say!

Thou countenance so noble,
At which should shrink and quail
The mighty world's great burden,

How spat upon thou art;

How pale thou art become now!
Who hath thine eyes' bright light,
Alike no other light once,

So shamefully abused?
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Chorale 11
X 31 .9’
O Haupt voll Blut und Wunden
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Scene 12: Matthew 27: 31-49

Evangelist: After mocking him, they stripped him of the robedgut his

us 0y

sD

\Y%
@

Chorus:

own clothes on him. Then they led him awagrtaify him.

As they went out, they came upon a man frgme@e named Simon;

they compelled this man to carry his cro&s.they went out,

they came upon a man from Cyrene named Sitheg;compelled

this man to carry his cross. And when theype#o a place called

Golgotha (which means Place of a Skull), tbi#gred him wine to drink,
mixed with gall; but when he tasted it, hewdonot drink it.

And when they had crucified him, they dividad clothes among themselves
by casting lots; then they sat down therelamd watch over him.

Over his head they put the charge against Wwimch read,

‘This is Jesus, the King of the Jews.”

Then two bandits were crucified with him, one os tght and one on his left.
Those who passed by derided him, shaking Hegids and saying:

°+ TU XYjs ¢U! eXIl £Fs ~ * & X
— sEé  XgkKLM SDE?*f3 X005 OWO X
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"4 Xeeg s Xéou 9

You who would destroy the temple and build it inelndays, save yourself!
If you are the Son of God, come down fromdtess.

o Xi> 2 + 7% XZA |
é a * ™a XYTKLMFU? I

Evangelist: In the same way the chief priests also, along thighscribes and elders,

T+

were mocking him, saying:

+gN 1% XadaV»  °+ s XS]
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Evangelis:
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Jesus
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He saved others; he cannot save himself. He iKiting of Israel;

let him come down from the cross now, and wkbheglieve in him.
He trusts in God; let God deliver him nowhé wants to; for he said,
“lam God’s Son.”

c

€ X~z ~ sa Aop *qX
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e A X "3 X EIZA s N
Sly Ca * Mg
The bandits who were crucified with him also tadrién in the same way.

From noon on, darkness came over the whot# lamtil three in the afternoon.
And about three o’clock Jesus cried with aleoice

ofi  XaaV»* &C S
i i X Us5i OU
81 i1 XQR Edce © S]

Eli, Eli, lema sabachthani?

WXA WX) %@ E£ ¢

EvangelistThat is, ‘My God, my God, why have you forsaken me?

Ya

When some of the bystanders heard it, thed sai

SXC* XC* X El AcC¢
|="* X§* * .Y 8]

Chorus Sopranos & Tenors This man is calling for Elijah.

V-

Evangelist:

AvAWe 3

At once one of them ran and got a sponge, filledtit sour wine,
put it on a stick, and gave it to him to driBkut the others said

85" X0+ 6é&X™@ad GUO XVI ®eF X
+js 6 S@g* S

Chorus Altos & Basses: Wait, let us see whether Elijah will come to saira.h

= <© XJA Wse ? s~?

Evangelist:Then Jesus cried again with a loud voice and beeltits last.

QR 2 Ede v XSYEU
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Chorale 12

Wenn ich einmal soll scheiden,
So scheide nicht von mir!
Wenn ich den Tod soll leiden,
So tritt du denn herflr!

Wenn mir am allerbangsten
Wird um das Herze sein,
So reil mich aus den Angsten
Kraft deiner Angst und Pein!

When once | must depart,
Do not depart from me!
When | must suffer death,
Then stand Thou by me!

When | most full of fear
At heart shall be,
Then snatch me from the terrors
Of fear and pain by Thy strength.
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Chorale 12
5uCIx
Wenn ich einmal soll scheiden
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Scene 13: Matthew 27: 50-66

At that moment the curtain of the temple was iartwo, from top to bottom.
The earth shook, and the rocks were split.tbh#s also were opened,

and many bodies of the saints who had falsi@ep were raised.

After his resurrection they came out of thelbe and entered the holy city
and appeared to many. Now when the centunadrttaose with him,

who were keeping watch over Jesus, saw thbqeke and what took place,
they were terrified and said

sO * e XiFU ) va é X a
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Truly this man was God’s Son!

> a * TMeU

Many women were also there, looking on from a dista

they had followed Jesus from Galilee and hadiged for him.

Among them were Mary Magdalene, and Mary tlo¢h@r of James and Joseph,
and the mother of the sons of Zebedee. Wheastevening, there came a

rich man from Arimathea, named Joseph, whoalss a disciple of Jesus.

He went to Pilate and asked for the body etidethen Pilate ordered it to be
given to him. So Joseph took the body angped it in a clean linen cloth and
laid it in his own new tomb, which he had hewihe rock.

He then rolled a great stone to the door eftttmb and went away.

Mary Magdalene and the other Mary were th&iteng opposite the tomb.

The next day, that is, after the day of Pratian, the chief priests and

the Pharisees gathered before Pilate and said:
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Men: Sir, we remember what that impostor said while las still alive,
“After three days | will rise again.” Therefommmand that the tomb
be made secure until the third day; otherwisedigciples may go and
steal him away, and tell the people, “He hasibaesed from the dead”,
and the last deception would be worse thanitke f
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Evangelist: Pilate said to them
p) AS]
Pilate: You have a guard of soldiers; go, make it as seasigu can.
D&Y * 0é1 X° D{ z* Xé } e
EvangelistSo they went with the guard and made the tomb sdzyisealing the stone.
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Concluding Chorus

O Mensch, bewein’ dein Stinde grof3!




